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Depuis la révolution de 2011, la Tunisie a 
accompli des avancées considérables en termes 
de respect des droits et des libertés notamment 
consacrées par l’adoption de la constitution du 27 
Janvier 2014. A l’opposé des avancées réalisées 
en matière de droits et de libertés collectives 
(notamment les libertés d’association, de réunion, 
d’expression…), les libertés individuelles vivent 
un déclin avec une augmentation considérable 
des violations de ces droits. Plus précisément, 
la situation des personnes LGBTQI mérite une 
attention particulière. Dans ce cadre, la coalition 
tunisienne pour les droits des personnes LGBTQI, 
composée des associations : Damj l’association 
tunisienne pour la justice et l’égalité, Chouf, 
Kelmty, l’initiative Mawjoudin pour l’égalité et 
Shams avec le soutien de EuroMed Droits soumet 
ce rapport à l’occasion de l’Examen Périodique 
Universel de la Tunisie prévu en Mai 2017.
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Since the 2011 revolution, Tunisia has made 
considerable progress in terms of respect for rights 
and freedoms particularly those enshrined in the 
constitution adopted on, 27 January 2014. In contrast 
to the progress made in terms of collective rights and 
freedoms (including the freedoms of association, 
assembly, expression ...), individual freedoms 
experience a decline with a substantial increase 
in human rights violations. More specifically, the 
situation of the LGBTIQ community deserves special 
attention. In this context, the Tunisian coalition 
for the rights of LGBTIQ people, consisting of the 
associations: Damj (The Tunisian Association for 
Justice and Equality), Chouf, Kelmty, The Mawjoudin 
Initiative for Equality and Shams with the support 
of the Euro-Mediterranean Human Rights Network 
submits this report on the occasion of the Universal 
Periodic Review of Tunisia scheduled for May 2017.
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‘‘l’application de l’article 230 est inéluc-
tablement une transgression du droit à 
la vie privée des citoyen(e)s tunisien(e)s’’
Article 230 clearly condemns male and 
female homosexuality with a sentence of 

up to 3 years of imprisonment.

06



La question juridique s’impose principalement dans 
le présent rapport, puisque la Tunisie est appelée à 
mettre tout son arsenal législatif en vigueur en confor-
mité avec la constitution de 2014 et des conventions 
internationales ratifiées par la Tunisie. Ceci est un pré-
alable nécessaire pour achever sa transition démocra-
tique et la mise en place d’un Etat de Droit.

Rappelons que la Tunisie n’a pas ad-
héré à 2 recommandations dans le 
cadre de son dernier EPU (en 2012) 
qui ont demandé la suppression des 
lois qui criminalisent les relations 
sexuelles entre adultes consentants 
et de même sexe.

L’état tunisien utilise principalement 
l’article 230 du code pénal qui stipule 
que « La sodomie, …, est punie de l’em-
prisonnement pendant trois ans. »

Dans la version arabe du texte qui prévaut sur la ver-
sion française, l’article 230 condamne clairement l’ho-
mosexualité masculine et féminine d’une peine allant 
jusqu’à 3 ans de prison.

Cet article est anticonstitutionnel puisqu’il s’appuie 
sur une discrimination basée sur l’orientation sexuelle 
alors que la constitution tunisienne de 2014 dans son 
article 21 affirme que “Les citoyens et les citoyennes 
sont égaux en droits et en devoirs. Ils sont égaux de-
vant la loi sans discrimination.” 

It is essential to raise the legal question in this report, 
since Tunisia is expected to bring its entire existing legis-
lative arsenal in line with the 2014 constitution and with 
the international conventions ratified by Tunisia. This is a 
prerequisite to the completion of its democratic transition 
and the establishment of the rule of law.

It should be reminded that Tunisia did 
not accept to two recommendations in 
its last UPR (in 2012), which requested 
the removal of laws that criminalize 
sexual activity between consenting 
adults of the same sex.

The Tunisian government mainly uses 
Article 230 of the Penal Code which 
states that “Sodomy ... shall be puni-
shed by imprisonment for three years.” 

In the Arabic version which prevails over the French ver-
sion, Article 230 clearly condemns male and female ho-
mosexuality with a sentence of up to 3 years of imprison-
ment.

This article is unconstitutional because it is based on dis-
crimination on grounds of sexual orientation while the 
Tunisian Constitution of 2014 in its Article 21 states that 
“Citizens are equal in rights and duties. They are equal 
before the law without discrimination.” 

A. Cadre juridique A. Legal Framework
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Cadre juridique

Même après la révolution de 2011 et l’entrée en vi-
gueur de la constitution de 2014, plusieurs personnes 
ont été interpellées sur la base de l’article 230 crimi-
nalisant les pratiques sexuelles entre deux adultes 
consentants de même sexe.

Pour prouver les pratiques homo-
sexuelles, l’état tunisien a souvent 
recours au test anal, une pratique 
reconnue par la commission interna-
tionale de lutte contre la torture des 
Nations Unies comme un traitement 
cruel, dégradant et inhumain qui peut 
s’apparenter à une pratique de tor-
ture. 

Cette pratique est en effet en contradiction avec l’ar-
ticle 5 de la Déclaration Universelle des Droits de 
l’Homme ainsi que l’article 7 du Pacte International 
relatif aux Droits Cvils et Politiques qui stipule que :

« Nul ne sera soumis à la torture ni 
à des peines ou traitements cruels, 
inhumains ou dégradants. En parti-
culier, il est interdit de soumettre une 
personne sans son libre consente-
ment à une expérience médicale ou 
scientifique. ».

Le Comité relatif à la Convention contre la Torture a 
considéré dans son rapport paru le 3 Octobre 2014 
que le test de virginité et le test anal sont considérés 
comme des actes de torture et a recommandé l’inter-
diction de ces actes pour assurer le plein respect de la 
dignité humaine. Le test anal est également en contra-
diction avec l’article 23 de la constitution tunisienne :

Even after the 2011 revolution and of the ratification of 
the Constitution of 2014, several people were arrested 
on the basis of Article 230 criminalizing sex between two 
consenting adults of the same sex.

To prove homosexual activities, the Tu-
nisian authorities often resort to the 
‘rectal examination’ (anal test), a prac-
tice recognized by the United Nations 
International Committee against Tor-
ture as a cruel, degrading and inhuman 
treatment which can amount to a prac-
tice of torture.

This test is indeed inconsistent with Article 5 of the Univer-
sal Declaration of Human Rights and Article 7 of the In-
ternational Pact on Civil and Political Rights which states 
that : 

“No one shall be subjected to torture or 
to cruel, inhuman or degrading treat-
ment or punishment. In particular, no 
one shall be subjected without his or 
her free consent to medical or scientific 
experimentation.”

The Committee of the Convention against Torture conside-
red in its report published October 3, 2014 that virginity 
tests and anal examinations are considered as acts of tor-
ture and recommended the prohibition of these acts to 
ensure full respect for human dignity. The anal examina-
tion is also in contradiction with Article 23 of the Tunisian 
constitution,
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« l’état protège la dignité de la per-
sonne et son intégrité physique, et 
interdit toutes formes de torture mo-
rale et physique… ».

La pratique du test anal vient également en contra-
diction avec l’éthique et la déontologie médicale sur-
tout lorsqu’on sait que cet examen est pratiqué sous 
pression policière et le plus souvent en présence des 
agents de police dans la salle d’examen. 

Dans un communiqué rendu publique le 28 Sep-
tembre 2015, le Conseil National de l’Ordre des Mé-
decins de Tunisie s’est dit « profondément préoccupé 
par la condamnation d’un citoyen tunisien pour ho-
mosexualité sur la foi d’une expertise médicale » et a 
affirmé que  :

« le Conseil, en tant que garant du 
respect de la déontologie médicale, 
condamne fermement tout examen 
médico-légal non consenti ou non 
justifié, touchant à la dignité et à l’in-
tégrité physique ou mentale de la 
personne examinée. »

Par ailleurs, l’application de l’article 230 est inélucta-
blement une transgression du droit à la vie privée des 
citoyen(e)s tunisien(e)s qui est protégée par l’article 24 
de la constitution « L’Etat protège la vie privée, l’invio-
labilité du domicile et le secret des correspondances, 
des communications et des données personnelles… ». 

Ces pratiques sont aussi non conformes à l’engage-
ment international de la Tunisie au titre de la Déclara-
tion Universelle des Droits de l’Homme dont l’article 12 

Legal Framework

«the State protects the dignity and phy-
sical integrity of the human person, and 
prohibits all forms of physical and mo-
ral torture ...»

The practice of rectal examinations also comes in contra-
diction with ethics and medical codes of practice especial-
ly since it is known that this examination is performed un-
der police pressure and usually in the presence of police 
officers in the examination room.

In a public statement issued September 28, 2015, the Na-
tional Council of the College of Tunisian doctors declared 
it was “deeply concerned by the conviction of a Tunisian 
citizen for homosexuality on the basis of a medical exper-
tise” and said

 “the Council, as a guarantor of respect 
for medical ethics, strongly condemns 
any forensic examination without 
consent or justification, affecting the 
dignity and the physical or mental inte-
grity of the person examined. “

Moreover, the application of Article 230 inevitably invol-
ves an infringement to the right to privacy of the Tunisian 
citizens which is protected by Article 24 of the Constitution 
“The State protects privacy, inviolability of the home and 
the confidentiality of correspondence, communications 
and personal data ...”. 

These practices are also inconsistent with the internatio-
nal commitment of Tunisia under the Universal Declara-
tion of Human Rights whose Article 12 stipulates : “No one 
shall be subjected to arbitrary interference with his priva-
cy, family, home or correspondence, nor to attacks upon 
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dispose ce qui suit : « Nul ne sera l’objet d’immixtions 
arbitraires dans sa vie privée, sa famille, son domicile 
ou sa correspondance, ni d’atteintes à son honneur 
et à sa réputation. Toute personne a droit à la protec-
tion de la loi contre de telles immixtions ou de telles 
atteintes » ; ainsi qu’au titre du Pacte International des 
Droits civils et Politiques dont l’article 17 reprend inté-
gralement l’article 12 précité.

Le 06 Septembre 2015, Marwan jeune 
étudiant de 22 ans, a été interpelé par le 
commissariat de police dans le gouver-
norat de Sousse pour être interrogé sur 
une affaire dans laquelle il a été inno-
centé. Toutefois, il a été contraint sous 
pression policière de subir un test anal 
contre son gré, après que la police ait 
fouillé dans ses messages personnels 
et conclu à une relation intime entre 
lui et la victime. Marwan a été traduit 
en justice où il a écopé de 1 an de pri-
son ferme, peine révisée à l’appel à 2 
mois de prison après une mobilisation 
citoyenne nationale et internationale 
sans précédent.

September 06, 2015, Marwan a 22-year-
old young student was arrested by the 
police in the governorate of Sousse to be 
interrogated about a case in which he 
was found not guilty later on. However, 
he was forced under police pressure to 
undergo rectal examination against his 
will after the police searched his phone 
records without having a warrant to 
do so. They come across in his private
messages and concluded to ‘intimate’ 
relationship between him and the vic-
tim. Marwan was brought to justice 
where he was sentenced to one year in 
prison, a sentence reduced on appeal 
to two months in prison after an unpre-
cedented national and international ci-
tizen mobilization.

his honor and reputation. Everyone has the right to the 
protection of the law against such interference or attacks”; 
as well as under the International Covenant on Civil and 
Political Rights, the Article 17 of which fully incorporates 
the aforementioned Article 12.

A. Cadre juridique
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L’affaire des six jeunes de Kairouan témoigne aus-
si des violations flagrantes des droits humains par 
les autorités tunisiennes. Ces personnes ont été 
interpellées à leur domicile sans mandat. Les auto-
rités ont fouillé dans leurs données personnelles. 
De plus ils ont été contraints à subir un test anal. 
Un jugement d’une peine maximale de 3 ans de 
prison ferme a été prononcé avec une peine de 3 
ans de bannissement de la ville de résidence. Un 
des six jeunes a écopé d’une peine supplémentaire 
de six mois de prison pour détention de vidéo à 
contenu explicite dans son ordinateur personnel. 
Suite à la montée de l’indignation et la mobilisa-
tion de la société civile ces peines ont été revues à 
la baisse mais la condamnation a quand même été 
maintenue.

The case of the six young people from Kairouan also 
reflects gross violations of human rights by the Tuni-
sian authorities. They were arrested at their home wi-
thout a warrant. Authorities searched their personal 
data. In addition, they were forced to undergo rectal 
examinations. A decision of a maximum sentence of 3 
years’ imprisonment was handed down coupled with 
a sentence of 3 years of banishment from the city of 
residence. One of the six young men was sentenced to 
an additional penalty of six months in prison for pos-
session of a video with ‘explicit content’ on his perso-
nal computer. Following the rising outrage and mobi-
lization of civil society these sentences were reduced 
but still their records are not cleared.

Legal Framework
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Outre l’article 230 du code pénal, l’état a recourt aux 
articles 226 bis relatif à l’atteinte aux bonnes moeurs, 
l’article 228 relatif à l’attentat à la pudeur et l’article 231 
relatif au racolage et prostitution. Ces articles sont ins-
trumentalisés pour criminaliser la communauté LGB-
TQI en Tunisie. 

Une révision du code pénal (dans ses 
articles 226 bis, 228, 230 et 231) s’im-
pose pour l’harmoniser avec la nouvelle 
constitution tunisienne de 2014 et les 
différents engagements internationaux 
auxquels l’état tunisien a adhéré.

Il faut également mentionner qu’aucune reconnais-
sance légale ni protection particulière n’est offerte 
aux personnes transgenres et transsexuelles. L’état ne 
permet pas de changement des documents officiels 
relatifs à l’identité (Carte d’Identité Nationale, Passe-
port, extrait de naissance …).
Un autre élément très important est lié à l’accès à la 
justice qui reste un problème majeur pour la commu-
nauté LGBTQI en Tunisie. Victimes de plusieurs agres-
sions, violences et intimidations les personnes LGBTQI 
en Tunisie ne portent généralement pas plainte sous 
risque d’être arrêtées et emprisonnées pour homo-
sexualité sur simple délit de faciès.
Dans la majorité des cas quand ces personnes se re-
trouvent face à la police, elles sont contraintes de si-
gner des dépositions erronées sous pression ou me-
naces des agents de police.

In addition to Article 230 of the Criminal Code, the State 
uses Article 226a on the offence against public decency, 
Article 228 relating to indecent assault and Article 231 re-
lating to solicitation and prostitution. These articles are 
used as tools to criminalize LGBTQI community in Tunisia. 

A revision of the penal code (in articles 
226a, 228, 230 and 231) is required to 
align it with the new Tunisian constitu-
tion and the various international com-
mitments to which the Tunisian State 
acceded.

It should also be mentioned that no legal recognition or 
special protection is available to transgender and trans-
sexual individuals. The state does not allow for changes 
relating to identity in official documents (National Identity 
Card, passport, birth certificate ...).

Another very important element is linked to access to jus-
tice which remains a major problem for the LGBTQI com-
munity in Tunisia. LGBTQI people in Tunisia are Victims 
of several attacks and violent and intimidating activities. 

Thus, they usually prefer not to complain at risk of being 
arrested and imprisoned for homosexuality upon ‘facial 
discrimination’.

In most cases when these people are faced with the police, 
they are forced to sign false statements under the pres-
sure or threats of police officers.

Cadre juridique
Legal Framework
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  Abroger immédiatement l’article 230 du code pénal.
  Interdire la pratique du test anal comme preuve de pratiques homo-
sexuelles.
  Harmoniser le code pénal et le code de procédures pénales avec la consti-
tution de 2014 et les différents traités et conventions ratifiés par l’état Tu-
nisien.
  Permettre aux personnes transsexuelles et transgenres d’être reconnues 
dans les documents officiels relatifs à l’identité (Carte d’Identité Nationale, 
Passeport, extrait de naissance …).
  Assurer pour tout-e-s les citoyen-e-s un accès à la justice sans discrimina-
tion aucune, y compris celle basée sur l’orientation sexuelle et l’identité du 
genre.

  Immediately repeal Article 230 of the Penal Code.
   Prohibit the practice of anal tests as evidence of homosexual practices.
   Harmonize the Penal Code and the Procedural Penal Code with the constitu-
tion of 2014 and the various treaties and conventions ratified by the Tunisian 
state.
   Allow transsexual and transgender people to be recognized in official docu-
ments relating to identity (National Identity Card, passport, birth certificate ...).
  Grant all citizens access to justice without discrimination, including that based 
on sexual orientation and gender identity.

Recommandations 
Recommendations
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 la scène médiatique en Tu-
nisie regorge d’exemples 
de discours de haine et 
d’appel à la violence en-

vers la communauté.
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B. Discriminations & violences envers les personnes LGBTQI
Discrimination and Violence against LGBTIQ 

Le principe d’égalité et de non-discrimination a été 
consacré par la constitution tunisienne de Janvier 2014 
dans son article 21 :

 « Les citoyens et les citoyennes sont 
égaux en droits et en devoirs. Ils sont 
égaux devant la loi sans discrimina-
tion. L’État garantit aux citoyens et aux 
citoyennes les libertés et les droits in-
dividuels et collectifs. Il leur assure les 
conditions d’une vie digne. »

Il est également consacré par l’article 1 de la Déclara-
tion Universelle des Doits de l’Homme qui mentionne 
que «Tous les Hommes naissent libres et égaux en di-
gnité et en droits [..] » ainsi que la Charte Africaine des 
Droits de l’Homme et des Peuple qui par son article 
2 interdit « la Discrimination sur la base notamment 
de la race, de l’ethnie , de la couleur , du sexe , de la 
langue , de la religion [..]». Nous rappelons que les tra-
vaux du Comité des Nations Unies pour les Droits de 
l’Homme statue que « l’orientation sexuelle est un sta-
tut protégé contre la discrimination ».

Cependant en pratique, les discriminations et les vio-
lences envers les personnes LGBTQI sont nombreuses 
d’autant plus qu’elles sont ‘‘justifiées’’ et ‘‘tolérées’’ par 
les lois répressives qui criminalisent l’homosexualité.

En effet, des arrestations arbitraires sont souvent per-
pétrées par la police en toute impunité à l’encontre de 
personnes homosexuelles ou perçues comme telles 
surtout lorsqu’il s’agit de personnes transgenres. 

The principle of equality and non-discrimination is fun-
damental in the Tunisian constitution of January 2014 in 
Article 21:

“The Citizens are equal in rights and 
duties. They are equal before the law 
without discrimination. The State gua-
rantees the freedoms and individual 
and collective rights to citizens. It pro-
vides them with the conditions for a di-
gnified life.” 

It is also enshrined in Article 1 of the Universal Declaration 
of Human Rights which states that “All men are born free 
and equal in dignity and rights [..]” and the African Charter 
of Human and People’s Rights prohibits through Article 2 
the “Discrimination based in particular on race, ethnicity, 
color, sex, language, religion [..].” It should be reminded 
that the UN Human Rights committee ruled that “sexual 
orientation is a status protected against discrimination.”

However, in practice, discriminations and violence against 
LGBTIQ people are numerous particularly as they are ‘‘jus-
tified’’ and ‘‘tolerated’’ by repressive laws that criminalize 
homosexuality.

Indeed, arbitrary arrests are often perpetrated by police 
with impunity against homosexual people or those per-
ceived as such especially when it comes to transgender 
people. These undergo abusive police controls that lead 
to prosecution under articles 226a, 228 and 231 of the 
Criminal Code as was the case of a group of transgender 
people arrested in Ksar Said in November 2015.
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Ces derniers subissent des contrôles de police abusifs 
qui mènent à des poursuites judiciaires sous-couvert 
des articles 226 bis, 228 et 231 du code pénal tel était 
le cas d’un groupe de personnes transgenres arrêtées 
à Ksar Said en Novembre 2015.

Par ailleurs, la scène médiatique en Tunisie regorge 
d’exemples de discours de haine et d’appel à la vio-
lence envers la communauté LGBTQI. Suite à plusieurs 
plaintes, la HAICA (Haute Autorité Indépendante de la 
Communication Audiovisuelle) a émis le 26 octobre 
2015 un avertissement via un communiqué à l’en-
contre d’une chaîne de télévision pour propos homo-
phobes en spécifiant « en cas de récidive, la sanction 
sera plus lourde » Sauf que face à l’absence de sanc-
tions dissuasives de la part de la HAICA, ces propos 
homophobes prolifèrent et se banalisent.

Le 14 Avril 2016, sur la même chaine 
de Télévision, un acteur tunisien qua-
lifie l’homosexualité de « Maladie »

Ce discours hostile à l’encontre de la communauté LG-
BTQI ne se limite pas à la sphère médiatique mais est 
véhiculée également par certains représentants offi-
ciels tel était le cas notamment de M. Lazhar Akermi 
ancien ministre délégué auprès du chef du gouverne-
ment et M.Abdeltif El Mekki député à l’Assemblée des 
Représentants du Peuple et ancien ministre de la san-
té.

Alors que l’ancien ministre de la justice (limogé 
quelques semaines après), M. Mohamed Salah Ben 
Aïssa avait lui-même appelé, le 28 Septembre 2015, à 
l’abrogation de l’article 230 contraire à la constitution 
et au droit international : 

Moreover, the media scene in Tunisia is full of examples 
of hate speeches and incitement to violence against the 
community. Following several complaints, the HAICA (High 
Independent Authority for Audiovisual Communication) 
issued on October 26, 2015 a warning, by means of a sta-
tement against a television channel for homophobic sta-
tements specifying that “in case of repeated infringement, 
penalties will be heavier.”

Except that given the lack of deterrent penalties from HAI-
CA these homophobic statements proliferate and become 
commonplace. 

On April 14, 2016, on the same TV chan-
nel, a Tunisian actor calls homosexua-
lity a “disease.”

This hostile rhetoric against the LGBTIQ community is not 
limited to the media sphere but is also conveyed by some 
officials as was the case of Mr.Lazher Akermi former Mi-
nister Delegate to the Head of Government and Mr. Abdel-
tif El Mekki member of the Assembly of People’s Represen-
tatives and former Health Minister.

While the former Minister of Justice (dismissed a few weeks 
later), Mr. Mohamed Salah Ben Aissa himself had called 
on September 28, 2015, for the repeal of Article 230 that 
was contrary to the constitution and international law 

“After the adoption of the new consti-
tution, it is no longer allowed to violate 
individual freedoms, privacy and perso-
nal choice, even sexual ones,”
the President of the Republic Beji Caid 
Essebsi strongly opposed its removal.

B. Discriminations & violences envers 
les personnes LGBTQI

16



« Après l’adoption de la nouvelle constitution, il n’est 
plus admis de violer les libertés individuelles, la vie pri-
vée et les choix personnels, même sexuels »

Le Président de la République Beji Caïd Essebsi s’est 
fermement opposé à sa suppression.

La banalisation du discours de haine a fait régner 
un climat d’impunité. Depuis Janvier 2011, plusieurs 
crimes homophobes ont été rapportés par des orga-
nisations nationales devant le silence et le déni des 
autorités. Contrairement à ce qu’affirme le ministère 
de l’Intérieur,

Massimo n’a pas été victime de crime 
passionnel ni d’un cambriolage ayant 
mal tourné, mais a été selon ses 
proches assassiné en Novembre 2014 
parce qu’il était homosexuel. En Dé-
cembre 2015, Dans le gouvernorat de 
Zaghouan, un jeune homme a tué son 
frère ainé car homosexuel.

En milieu carcéral, la situation des personnes LGBTQI 
est très alarmante. Dans certaines prisons comme 
celle de Mornaguia, les homosexuels font l’objet d’une 
ségrégation. Des hommes condamnés pour homo-
sexualité ou même dans le cadre d’affaires de droit 
commun sont placés dans un pavillon séparé à cause 
de leur orientation sexuelle et subissent toutes formes 
de mauvais traitement.

Dans le  cadre de l’affaire de Kairouan, les six jeunes 
ont livré leurs témoignages auprès d’organisations na-
tionales de défense des droits LGBTQI. Après les bru-
talités policières de l’interpellation et de l’arrestation, 
ils ont également subit de la part des gardiens et des 
codétenus des violences verbales et physiques et de 
la torture.

The normalization of hate speeches has created a state 
of impunity. Since January 2011, numerous homophobic 
crimes were reported by national organizations before 
the silence and denial of the authorities. Contrary to what 
the Interior Ministry states, 

Massimo was not a victim of a crime of 
passion or a breaking and entering that 
went wrong, but according to his rela-
tives, he was murdered in November 
2014 because he was gay. In December 
2015, in the Governorate of Zaghouan, 
a young man killed his older brother be-
cause he was homosexual.

In prisons, the situation of LGBTIQ people is very alar-
ming. In some prisons such as Mornaguia, homosexuals 
are subject to segregation. Men convicted for homosexua-
lity or even for common law cases are placed in a sepa-
rate building because of their sexual orientation and ex-
perience all forms of abuse. 

As part of the case of Kairouan, the six young men gave 
their testimonies to national LGBTIQ rights organizations. 
After police brutality during their challenge and arrest, 
they also suffered from verbal and physical abuse and 
torture by the guards and fellow inmates.

B. Discrimination and Violence against 
LGBTIQ People
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Recommandations
 Promulguer une loi criminalisant toutes 

les formes de discrimination ainsi que les 
appels à la haine et la violence à l’égard des 
personnes LGBTQI.
 Reconnaître les crimes de haine à l’égard 

des personnes LGBTQI et les considérer 
comme circonstances aggravantes pour les 
jugements.
 Mettre un terme aux atteintes à l’intégrité 

et à la dignité des personnes LGBTQI en mi-
lieu carcéral et intégrer les valeurs des droits 
humains et de non-discrimination (y com-
pris celle basée sur l’orientation sexuelle et 
l’identité du genre) dans la formation du per-
sonnel pénitencier.
 Mettre en place des structures d’accueil, 

d’orientation et de prise en charge médi-
co-psycho-sociologique et judiciaire pour les 
personnes LGBTQI victimes de violences.

Recommandations 

B. Discriminations & violences envers les personnes



 Enact a law criminalizing all forms of discri-
mination as well as incitement to hatred and 
violence against LGBTIQ people.
 Recognize hate crimes against LGBTIQ people 

and consider these crimes as aggravating cir-
cumstances for judgments.
 Put an end to violations of the integrity and di-

gnity of LGBTIQ people in prisons. Also include 
the human rights values and the non-discrimi-
nation (including that based on sexual orien-
tation and gender identity) in the penitentiary 
staff trainings.
 Establish facilities to provide medical, psycho-

logical, sociological and judicial guidance and 
support for LGBTIQ people victims of violence.

Recommandations

B. Discrimination and Vivolence against LGBTQI 



Le cadre juridique répressif ainsi que les 
discriminations et les violences envers les 
personnes LGBTQI en Tunisie constituent 
un facteur majeur de marginalisation et de 
précarité. Ceci se traduit essentiellement par un 
accès limité des personnes LGBTQI aux droits 
économiques et sociaux ainsi qu’aux services 
de base y inclus la santé, l’éducation et le travail.
Il faut noter tout d’abord l’absence presque 
totale de données spécifiques (segregated 
data) relatives aux personnes LGBTQI, les 
autorités tunisiennes sont en fait dans le déni 
total des besoins et problèmes spécifiques des 

personnes LGBTQI.

C. Droits économiques et sociaux et accès aux 
services
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The repressive legal framework as well as 
discrimination and violence against LGBTIQ 
people in Tunisia are a major source of 
marginalization and lack of security. This is 
reflected primarily by limited access of LGBTIQ 
people to economic and social rights as well as 
basic services including health, education and 

work.
It must first be noted that specific data (segregated 
data) on LGBTIQ people is almost completely 
absent; the Tunisian authorities are actually in 
total denial of the specific needs and problems of 

LGBTIQ people.

c.Economic and Social Rights and Access to Service
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Accès aux soins :

La Constitution Tunisienne de 2014 stipule dans son 
article 38 :

 «Tout être humain a droit à la san-
té. L’État garantit la prévention et les 
soins de santé à tout citoyen et assure 
les moyens nécessaires à la sécurité 
et à la qualité des services de santé.»

Lors du dernier Examen Périodique Universel en 
2012, la Tunisie a accepté trois recommandations 
relatives à l’accès aux soins (84, 85 et 89), toutefois 
l’accès de la communauté LGBTQI aux services de 
santé reste limité.

En effet, craignant des poursuites juridiques sur la 
base de l’article 230 du code pénal, plusieurs per-
sonnes LGBTQI renoncent à leur droit d’accès à des 
services de soins notamment dans les structures pu-
bliques de santé. Les personnes LGBTQI sont en fait 
victimes de plusieurs formes de stigmatisation et de 
discrimination en milieu hospitalier. 

Un traitement dégradant, une absence du respect de 
la confidentialité et du secret médical ainsi qu’une 
non-prise en compte des besoins spécifiques de la 
communauté sont souvent rapportés par des per-
sonnes LGBTQI qui ont eu recours aux établissements 
de santé surtout lorsqu’il s’agit de santé sexuelle et re-
productive.

Health Care Access:

The Tunisian Constitution stipulates in Article 38 that 

“Every human being has the right to 
health. The State shall guarantee pre-
vention and health care to all citizens 
and provide the necessary means for the 
safety and quality of health services.“

At the last Universal Periodic Review in 2012, Tunisia ac-
cepted three recommendations on access to care (84, 85 
and 89); however, the access of the LGBTIQ community to 
health services remains limited.

Indeed, fearing legal action on the basis of Article 230 of 
the penal code, several LGBTIQ people waive their right of 
access to health services especially in public health struc-
tures. LGBTIQ people are actually victims of many forms 
of stigma and discrimination in hospitals. 

Degrading treatment, lack of confidentiality and medical 
secrecy and a non-inclusion of specific community needs 
are often reported by LGBTIQ people who have used 
health facilities especially when sexual and reproductive 
health is concerned.

In cases of violence based on gender identity or sexual 
orientation, access to health care services, forensic me-
dicine and psychological care is limited due to the lack of 
qualified personnel, lack of means, disrespect for privacy 

C. Droits économiques et sociaux et accès aux services
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En cas de violence basée sur l’identité du genre ou 
l’orientation sexuelle, l’accès aux services de soins, de 
médecine légale et de prise en charge psychologique 
est limité étant donné l’absence de personnel qualifié, 
le manque de moyens, l’irrespect de la vie privée et de 
la sécurité des individus.

Les personnes transgenres sont en-
core plus exposées aux discrimina-
tions.

Faute d’une prise en charge adéquate beaucoup 
d’entre elles se tournent vers l’automédication, s’ex-
posant ainsi à des risques de complications. A ce titre 
il faut rappeler en l’occurrence l’interdiction faite aux 
médecins exerçant en Tunisie de prescrire une hormo-
nothérapie aux personnes transsexuelles.

La marginalisation des personnes LGBTQI et l’accès 
limité à l’information, l’orientation et les services en 
termes de soins les rendent vulnérables et exposées 
aux pratiques à risque comme le prouve les résultats 
des enquêtes nationales séro-comportementales ef-
fectuées par l’Association tunisienne de lutte contre 
les MST et le SIDA avec l’appui du Fonds mondial 
contre le SIDA, la Tuberculose et le paludisme. 

Ces enquêtes ont objectivé des taux 
de prévalences de VIH auprès des 
hommes ayant des rapports sexuels 
avec des hommes de l’ordre de 4,9% 
en 2009, 13% en 2011 et 9% en 2014.

and safety of individuals.

Transgender people are more vulne-
rable to discrimination.
Without adequate support many of them are turning to 
self-medication, exposing themselves to the risk of compli-
cations. It should be reminded also that doctors in Tunisia 
are prohibited to prescribe hormone therapy for trans-
gender people.

The marginalization of LGBTIQ people and limited access 
to information, counseling and services in terms of health 
care makes them more vulnerable and exposed to risk 
practices as evidenced by the results of the Sero-Behavio-
ral National surveys conducted by the Tunisian Associa-
tion to fight STDs and AIDS with support from the Global 
Fund to Fight AIDS, Tuberculosis and Malaria. 

These surveys have objectified HIV 
prevalence among men who have 
sex with men at rates of 4.9% in 2009, 
13% in 2011 and 9% in 2014.

C.Economic and Social Rights and Access to Service
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L’exclusion conduit à l’échec voire à 
l’abandon scolaire et universitaire
Exclusion leads to failure if not 
dropout from school and university
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Accès à l’éducation

Par son article 39 la Constitution Tunisienne vient 
consacrer le droit à l’éducation  : 

« L’état garantit le droit à l’enseigne-
ment public et gratuit dans tous ses 
cycles… Il veille à la diffusion de la 
culture des droits de l’Homme».

Lors du dernier Examen Périodique Universel en 2012, 
la Tunisie a accepté trois recommandations relatives à 
l’accès à l’éducation (70, 84 et 85). Cet accès est cepen-
dant limité pour les LGBTQI qui sont souvent la cible 
d’agressions physiques et morales, d’harcèlement et 
d’intimidations de la part du cadre enseignant et admi-
nistratif ainsi que des étudiants et des élèves.

Ceci mène souvent à l’échec voire à l’abandon scolaire 
et universitaire, ou même le renvoi dans certains cas. 
A noter que les autorités compétentes ne disposent 
d’aucun cadre juridique ou administratif de lutte 
contre les discriminations et le harcèlement en milieu 
scolaire.

Par ailleurs, on note l’absence dans le cursus scolaire 
en Tunisie de programmes adaptés d’éducation à la 
diversité et au respect des droits humains ainsi que 
l’absence de programmes d’éducation sexuelle notam-
ment en ce qui concerne les questions liées à l’orienta-
tion sexuelle et aux violences basées sur les identités 
du genre.

Access to Education

Through Article 39, the Tunisian Constitution enshrines 
the right to education 

“The state guarantees the right to free 
and public education at all stages ... It 
shall ensure the dissemination of the 
culture of human rights.”

At the last Universal Periodic Review in 2012, Tunisia ac-
cepted three recommendations concerning access to edu-
cation (70, 84 and 85). However, this access is limited for 
LGBTIQ who are often the target of physical and moral 
assault, harassment and intimidation by teachers and ad-
ministrative staff as well as students and pupils. 

This often leads to failure if not dropout from school and 
university, or even suspension in some cases. Note that 
the competent authorities have no legal or administrative 
framework to fight against discrimination and harass-
ment in schools.

Furthermore, in Tunisian school curricula there is a lack 
of specific education programs to diversity and respect for 
human rights and sexuality education programs in parti-
cular as regards issues related to the sexual orientation 
and violence based on gender identity.

Economic and Social Rights and Access to Service
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Accès au travail 

L’article 40 de la Constitution Tunisienne stipule que : 

« Tout citoyen et toute citoyenne a 
droit au travail. L’État prend les me-
sures nécessaires afin de le garantir 
sur la base du mérite et de l’équité. 
(…) »

Ce droit qui devrait garantir une autonomie financière 
est souvent entravé pour certains membres de la com-
munauté LGBTQI. En effet, il existe une discrimination 
à l’embauche sur la base de l’orientation sexuelle ou 
l’identité de genre. 

Par ailleurs, plusieurs témoignages 
recueillis par plusieurs associations 
ont pu documenter le quotidien des 
personnes LGBTQI en milieu profes-
sionnel qui est fait de non-respect de 
la vie privée, de divulgation de don-
nées personnelles (« outing » forcé), 
d’abus de pouvoir, de chantage et de 
harcèlement, allant parfois jusqu’au 
licenciement abusif ou à l’abandon de 
poste.

Access to work

Article 40 of the Tunisian Constitution stipulates that 

“Every citizen has the right to work. The 
State shall take the necessary measures 
to grant the right to work on the basis of 
merit and equity. (...)”

This right which is expected to guarantee financial auto-
nomy is often hampered for some members of the LGBTIQ 
community.

Indeed, there is an employment discri-
mination based on sexual orientation or 
gender identity. Moreover, several testi-
monies collected by several associations 
helped document the lives of LGBTIQ 
people in the workplace which is made 
of non-respect of privacy, personal data 
disclosure (forced “coming out”), abuse 
of power, blackmail and harassment, 
which could even lead to unfair dismis-
sal or job abandonment.

C. Droits économiques et sociaux et accès aux services
     Economic and Social Rights and Access to Service
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discrimination 
à l’embauche
employment
discrimination



 Garantir à tout-e citoyen-ne l’accès aux services 
de soins et d’éducation de qualité sans discrimi-
nation aucune y compris celle basée sur l’identi-
té de genre ou de l’orientation sexuelle.
 Garantir le droit au travail décent dans des 

conditions favorables pour les personnes LGB-
TQI et sanctionner toute forme de discrimina-
tion à l’embauche.
 Introduire dans le programme scolaire une 

éducation sexuelle inclusive qui promeut la di-
versité et lutte contre toute le s formes de dis-
criminations.

Recommandations 

C. Droits économiques et sociaux et accès aux servicess



 Guarantee all citizens access to quality care and 
education services without any discrimination in-
cluding that based on gender identity or sexual 
orientation.

 Guarantee the right to decent work in favorable 
conditions for LGBTIQ people and punish all forms 
of discrimination in hiring.

 Introduce into the school curriculum inclusive 
sexuality education that promotes diversity and fi-
ghts against all forms of discrimination.

Recommandations 

C. Droits économiques et sociaux et accès servicess
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D-Liberté d’association D-Freedom of Association

En Octobre 2014, l’association Shams a déposé sa dé-
claration de création, la Tunisie applique en effet de-
puis 2011 un régime déclaratif pour la création des 
associations. Cependant en pratique, la publication au 
JORT (Journal Officiel de la République Tunisienne) de 
l’association Shams après payement des frais et accep-
tation du visa, traine depuis 12 mois. 

L’association a fait l’objet de 4 procès dont les motifs 
étaient : la non publication du statut dans le JORT mal-
gré le fait que l’association avait entamé toutes les pro-
cédures nécessaires conformément aux dispositions 
de la loi en vigueur. 

Ceci a valu la prononciation d’une suspension des acti-
vités de l’association pendant 30 jours ; peine annulée 
après 5 procès d’appel auprès du tribunal adminis-
tratif témoignant d’un acharnement judiciaire contre 
la liberté d’association lorsqu’il s’agit d’association de 
défense des droits des personnes LGBTQI.

Par ailleurs, les défenseurs des droits humains des 
personnes LGBTQI subissent des intimidations et des 
campagnes de diffamation et de dénigrement no-
tamment sur les mass-médias et les médias sociaux, 
comme cela a été le cas avec un membre de l’associa-
tion Shams en Décembre 2015 qui a fini par demander 
l’asile devant l’inertie des autorités publiques après 
avoir reçu plusieurs menaces de meurtre.
En Octobre 2015, un défenseur des droits des per-
sonnes LGBTQI membre de l’association Shams a 
été agressé et renvoyé par le conseil de discipline de 
son lycée à Monastir sur la base de son orientation 
sexuelle.

In October 2014, the association Shams filed its founding 
declaration; Indeed, Tunisia has implemented since 2011 
a declaratory system for the creation of associations. 
However, in practice the publication in JORT (Official Jour-
nal of the Tunisian Republic) of Shams after payment of 
costs and acceptance of visa, has been lagging for 12 
months. 

The association was the subject of four trials whose mo-
tives were the non-publication of statutes in the JORT des-
pite the fact that the association had begun the necessary 
procedures in accordance with the law.

This resulted in the pronouncement of a suspension of the 
association’s activities for 30 days; the sentence, that later 
would be canceled after 5 appeal trials with the Adminis-
trative Court, reflects the judicial harassment against free-
dom of association when it comes to LGBTIQ community 
rights association.

Moreover, the advocates of human rights for LGBTIQ 
people face intimidation and smear and defamatory cam-
paigns especially in the mass media and social media, as 
was the case with a member of Shams in December 2015 
who eventually sought asylum before the inertia of public 
authorities after receiving several threats of murder.

In October 2015 a LGBTIQ activist and a member of 
Shams was assaulted and dismissed by the disciplinary 
board of his high school in Monastir based on his sexual 
orientation.
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Recommandation
Recommendation

Respecter la liberté d’association pour les organi-
sations et les collectifs LGBTQI et assurer la protec-
tion nécessaire aux défenseurs des droits humains 
des personnes LGBTQI

Respect the freedom of association for LGBTIQ orga-
nizations and network and provide the necessary pro-
tection of. LGBTIQ rights activists.





Conclusion

Malgré les acquis importants dont bénéficient les tunisien-e-s depuis la révolution du 
14 Janvier 2011 et la promulgation de la constitution du 27 Janvier 2014, les personnes 
LGBTQI en Tunisie continuent leur combat pour accéder à une citoyenneté sans dis-
criminations comme l’ensemble de leurs concitoyens. Victimes d’un arsenal législa-
tif répressif consacré essentiellement par l’article 230 du code pénal, les personnes 
LGBTQI continuent à subir au quotidien toutes formes de stigmatisation, de discri-
mination et de violences. Ceci constitue une entrave majeure aux principes de Liber-
té, d’Egalité et de Dignité revendiqués par les tunisiens lors de la révolution de 2011

Despite the significant gains enjoyed by Tunisians since the revolution of January 14, 2011 
and the Constitution of January 27, 2014, LGBTIQ people in Tunisia continue their fight for 
access to equal citizenship with the entire population. Victims of a repressive legislative 
arsenal essentially through Article 230 of the penal Code, LGBTIQ people continue to en-
dure every day all forms of stigma, discrimination and violence. This constitutes a major 
obstacle to the principles of Liberty, Equality and Dignity sought for by Tunisians during the 
2011 revolution.
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Abroger immédiatement et sans dé-
lais l’article 230 du code pénal

Interdire la pratique du test anal 
comme preuve de pratiques homo-
sexuelles.

Réviser le code pénal et le code de 
procédures pénales pour les sor-
tir de leur logique répressive et les 
orienter vers l’objectif ultime de 
protection des droits et des libertés 
des individus

Lutter contre toutes les formes 
de stigmatisation et de discrimina-
tion envers la communauté LGBTQI 
et réprimer tout appel à la haine et à 
la violence

La coalition tunisienne pour les droits des personnes LGB-
TQI appelle ainsi les autorités tunisiennes à s’engager lors de 
l’Examen Périodique Universel de Mai 2017 à :



Repeal immediately and without 
delay Article 230 of the penal code

Prohibit the practice of anal test 
as evidence of homosexual prac-

tices.

Revise the penal code and penal 
procedural code to step away 
from repressive logic and encou-
rage them towards the ultimate 
goal of protecting the rights and 

freedoms of individuals

Fight against all forms of stig-
matization and discrimination 
towards LGBTQI community and 
punish any incitement to hatred 

and violence

The Tunisian coalition for the rights of LGBTIQ people 
hence calls on the Tunisian authorities to engage du-

ring the Universal Periodic Review in May 2017 to :



الإلغاء الفوري للفصل 230 من المجلّة الجزائيّة

لإثبــات  الشــرجي  الفحــص  ممارســة  منــع 
المثليّــة الممارســات 

ومجلّــة  الجزائيّــة  للمجلّــة  المعمّقــة  المراجعــة 
الرّدعــي  المنطــق  لتغييــر  الجزائيّــة  الإجــراءات 

والحريّــات الحقــوق  حمايــة  نحــو  والتوجّــه 
الفرديّة

ضــدّ  والتّمييــز  الوصــم  أنــواع  كافــة  مقاومــة 
المثليّــات والمثليّيــن ومزدوجــي الميــل الجنســي 
والمتحوّليــن جنســيّا وردع كلّ الدعــوات للكــرا هيــة 

والعنــف.

المثليّــات  لحقــوق  التّونســي  الائتــاف  يدعــو  ذلــك  علــى  وبنــاء 
والمثليّين ومزدوجي الميل الجنســي والمتحوّلين جنســيّا السّــلطات 
التّونســيّة للالــت زام بمــا يلــي خــال الاســتعراض الــدّوري الشــامل 

المبرمــج فــي مــاي 2017 :



خلاصة

رغــم المكتســبات القيّمــة التــي تحصّــل عليهــا التّونســيّون و التّونســيّات جميعــا منــذ ثــورة 14 جانفــي 
2011 و إعتمــاد دســتور 27 جانفــي 2014يواصــل المثليــون والمثليــات ومزدوجــو الميــل الجنســي 
للتمتّــع بمواطنــة كاملــة مثــل غيرهــم مــن المواطنيــن فبســب  والمتحولــون جنســيًا نضالاتهــم 
التّرســانة القانونيّــة الرّادعــة المكرّســة أساســا عبــر الفصــل 230 مــن المجلّــة الجزائيّــة يواصــل هــؤلاء 
ــز و العنــف و هــو مــا يشــكّل عائقــا أساســيّا  معاناتهــم اليوميّــة حيــث يتعرّضــون للوصــم و التّميي
لمبــادئ الحريّــة و المســاواة و الكرامــة التــي نــادى بهــا التّونســيّون و التّونســيّات فــي ثــورة 2011.
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احتــرام حــق المثليــات والمثلييــن ومزدوجــي الميــل الجنســي 
والمتحوليــن جنســيًا فــي التنظّــم فــي جمعيّــات وضمــان 
ــة للمدافعيــن علــى حقــوق هــذه الشــريحة  الحمايــة الضروريّ

مــن المجتمــع.

التّوصيات :

الإطار القانوني



تصريحــا  شــمس  جمعيّــة  قدّمــت   2014 أكتوبــر  شــهر  فــي 
نظــام   2011 ســنة  منــذ  تونــس  تطبّــق  حيــث  بتأسيســها 
التّصريــح بتأســيس الجمعيّــات و لكــن عمليّــا و بعــد مــرور 12 
شــهرا لــم ينشــر تأســيس جمعيّــة شــمس فــي الراّئــد الرّســمي 
ــغ المســتوجبة و تســلّم  ــة التّونســيّة رغــم دفــع المبال للجمهوريّ

بالبلــوغ. الإعــام  بطاقــة 

 كمــا تمــت متابعــة الجمعيّــة عدليّــا فــي اربــع 
ــا بســبب عــدم نشــر النّظــام الأساســي  قضاي
قــد  الجمعيّــة  أنّ  رغــم  الرّســمي  الراّئــد  فــي 
لأحــكام  طبقــا  الإجــراءات  جميــع  احترمــت 
القانــون المعمــول بــه ممّــا انجــرّ عنــه تعليــق 
أنشــطة الجمعيّــة لمــدّة ثلاثيــن يومــا و قــد تــمّ 
إلغــاء التّعليــق إثــر 5 دعــاوى فــي الاســتئناف 
لــدى المحكمــة الإداريّــة ممــا يــدلّ علــى التعنــت 
يتعلّــق  التنظّــم عندمــا  حريّــة  القضائــي ضــدّ 
المثليــات  للدّفــاع عــن حقــوق  الأمــر بجمعيّــة 
الجنســي  الميــل  ومزدوجــي  والمثلييــن 

جنســيًا. والمتحوليــن 

والمثلييــن  المثليــات  حقــوق  علــى  المدافعــون  يتعــرّض  كمــا 
ومزدوجــي الميــل الجنســي والمتحوليــن جنســيا إلــى مضايقات 
و شــبكات  الإعــام  فــي وســائل  تشــويهيّة  حمــات  إلــى  و 
عضــو  إلــى  بالنّســبة  الحــال  هــو  كمــا  الاجتماعــي  التّواصــل 

جمعيّــة شــمس الــذي انتهــى بــه الأمــر فــي ديســمبر 2015 إلــى 
طلــب اللجــوء بعــد أن تلقّــى العديــد مــن التّهديــدات بالقتــل 
ــة و فــي شــهر  ــل الســلطات العموميّ ــامّ مــن قب أمــام جمــود ت

أكتوبــر2015 

علــى  المدافعيــن  أحــد  علــى  الاعتــداء  تــمّ 
حقــوق المثليــات والمثلييــن ومزدوجــي الميــل 
الجنســي والمتحوليــن جنســيًا مــن المنتميــن 
إلــى جمعيّــة شــمس كمــا قــرّر مجلــس التأديــب 
علــى  بنــاء  طــرده  المنســتير  فــي  بمعهــده 

الجنســي. توجّهــه 

حرية التنظّم
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التّوصيات :

الصحيّــة  العنايــة  خدمــات  إلــى  النّفــاذ  ضمــان   
والتّعليــم الجيّــد إلــى جميــع المواطنيــن والمواطنات 
دون تفرقــة بمــا فيهــا التّفرقــة علــى أســاس الهويّــة 

الجنســيّة أو التوجّــه الجنســي
 ضمــان الحــقّ فــي العمــل اللائــق فــي ظــروف 
الميــل  ومزدوجــي  والمثلييــن  للمثليّــات  ملائمــة 
الجنســي والمتحوليــن جنســيًا ومعاقبــة أيّ نــوع مــن 

أنــواع التّفرقــة عنــد التّشــغيل
  إثــرا ء البرنامــج المدرســي بمــادّة التّربيــة الجنســيّة 
ــاف وتقــاوم  ــزّز الحــق فــي الاخت ــي تع ــة الت الدّامج

كافّــة أشــكال التّمييــز.



الحقوق الاقتصادية والاجتماعية والنّفاذ إلى الخدمات

يكرّس الدّستور التّونسي في فصله 39 الحق في التعليم: 

»تضمــن الدولــة الحــق فــي التعليــم العمومــي 
المجانــي بكامــل مراحلــه... وتســعى إلــى نشــر 

ثقافــة حقوق الإنســان«.

و رغــم أنّ تونــس قــد قبلــت خــال الاســتعراض الدّوري الشــامل 
لســنة 2012 ثــاث توصيــات تهــمّ الحــق فــي التعليــم ) 70 و 84 
و 85 ( فالنّفــاذ لا يــزال محــدودا لفائــدة المثليــات والمثلييــن 
ومزدوجــي الميــل الجنســي والمتحوليــن جنســيًا الذيــن عــادة مــا 
ــة و للتحــرّش و  ــة و المعنويّ ــداءات الماديّ ــى الاعت يتعرضــون إل
التضييقــات مــن قبــل الإطــار التّعليمــي و الإداري ومــن قبــل 
التلاميــذ و الطّلبــة ممّــا يــؤدّي إلــى الفشــل الدّراســي أو حتّــى 

مغــادرة المدرســة أو الجامعــة أو الطّــرد فــي بعــض الحــالات

 مــع التّذكيــر بــأنّ الســلطات المعنيّــة لا تمتلــك 
أيّ إطــار قانونــيّ أو إداريّ لمقاومــة التّمييــز و 

التحــرّش فــي الوســط الدّراســي.

مــن جانــب آخــر نشــير إلــى غيــاب فــي البرامــج 
بدعــم  تتعلّــق  لمــواد  التّونســيّة  التّعليميّــة 
التنــوّع والاختــاف واحتــرام حقــوق الإنســان 
فيمــا  خاصّــة  الجنســيّة  التربيــة  مــادّة  وغيــاب 
يتعلّــق بالمســائل المتعلّقــة بالتوجّــه الجنســي 

والعنــف المبنــي علــى الهويّــة الجنســيّة.

ينصّ الفصل 40 من الدّستور التّونسي على أنّ :

 » العمــل حــق لــكل مواطــن ومواطنــة، وتتخــذ 
علــى  لضمانــه  الضروريــة  التدابيــر  الدولــة 

والإنصــاف...« الكفــاءة  أســاس 

 لكــن كثيــرا مــا يواجــه هــذا الحــقّ الــذي مــن شــأنه أن يضمــن 
الاســتقلالية الماليّــة للأفــراد تعطيــات بالنّســبة إلــى المثليــات 
جنســيًا  والمتحوليــن  الجنســي  الميــل  ومزدوجــي  والمثلييــن 
علــى  مبنيّــة  التّشــغيل  عنــد  تجاههــم  تفرقــة  نســجّل  حيــث 
توجّههــم أو هويّتهــم الجنســيّة و مــن جانــب آخــر تمكّنــت العديــد 
مــن الجمعيّــات مــن تجميــع شــهادات تبيّــن معانــاة المثليــات 
والمثلييــن ومزدوجــي الميــل الجنســي والمتحوليــن جنســيًا فــي

التــي  العمــل  مــكان  فــي  اليوميّــة  حياتهــم 
تتميّــز بعــدم احتــرام الحيــاة الخاصّــة و إفشــاء 
البيانــات الشــخصيّة )إرغامهــم علــى البــوح علنــا 
و  الصّلاحيّــات  تجــاوز  و  الجنســي(  بتوجّههــم 
إلــى  الابتــزاز و الهرســلة و قــد تصــل أحيانــا 

الطّــرد التعسّــفي أو إلــى مغــادرة العمــل.

النّفاذ إلى العمل: النّفاذ إلى التّعليم:
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الحقوق الاقتصادية والاجتماعية والنّفاذ إلى الخدمات

النّفاذ إلى الرّعاية الصحيّة:

ــه 38 علــى  ــصّ الدّســتور التّونســي لســنة 2014 فــي فصل ين
أنّ : 

الدولــة  إنســان. تضمــن  لــكل  حــق  الصحــة   «
الوقايــة والرعايــة الصحيــة لــكل مواطــن وتوّفــر 
الســامة  لضمــان  الضروريــة  الإمكانيــات 

الصحيــة«. الخدمــات  وجــودة 

الــدّوري  الاســتعراض  خــال  قبلــت  قــد  تونــس  أنّ  رغــم  و 
إلــى  بالنّفــاذ  تتعلّــق  توصيــات  ثــاث   2012 لســنة  الشــامل 
ــن  ــات والمثليي ــة ) 84 و 85 و 89 ( فنفــاذ المثلي ــة الصحيّ العناي
ومزدوجــي الميــل الجنســي والمتحوليــن جنســيًا إلــى العنايــة 

الصحيّــة مــا يــزال محــدودا.

وبالفعــل فخوفــا مــن الوقــوع تحــت طائلــة التّتبعــات العدليّــة 
بمقتضــى الفصــل 230 مــن المجلّــة الجزائيّــة يتنــازل العديــد مــن 
المثليــات والمثلييــن ومزدوجــي الميــل الجنســي والمتحوليــن 
الهيــاكل  الصحيّــة فــي  الخدمــات  عــن حقوقهــم فــي  جنســيًا 
العموميّــة حيــث يكونــون ضحايــا للعديــد مــن أشــكال الوصــم 

والتّمييــز فــي الوســط الاستشــفائي.
المؤسّســات  نحــو  توجّهــوا  ممّــن  منهــم  العديــد  وينقــل 
ــة  ــة المهين ــة تعرّضهــم للمعامل ــا للخدمــات الصحي ــة طلب الصحيّ
وعــدم احتــرام الســريّة وافشــاء الســرّ الطبــيّ وعــدم الاكتــراث 
بحاجيّاتهــم الخصوصيّــة خاصــة اذا تعلــق الأمــر بالصحــة الجنســيّة 

والإنجابيّــة.

أو  الهويّــة  علــى  المبنــي  العنــف  إلــى  التعــرّض  حالــة  فــي 

والطــبّ  العنايــة  خدمــات  إلــى  النّفــاذ  يعــدّ  الجنســي  التوجّــه 
ــاب العامليــن  الشــرعي والإحاطــة النفســيّة محــدودا بســبب غي
ــاة الخاصّــة  ــرام الحي ــن ونقــص المعــدّات وعــدم احت المتخصّصي

الأفــراد. وســامة 

ويتعــرّض المتحوّلــون جنســيّا إلــى درجــات أكبــر 
ــة الملائمــة  ــاب العناي ــز وبســبب غي مــن التّميي
يكتفــي العديــد منهــم بالتّــداوي الذّاتــي ممــا 
ويجــدر  المضاعفــات  مخاطــر  إلــى  يعرّضهــم 
ــذي فــرض  ــع ال ــر فــي هــذا الإطــار بالمن التّذكي
علــى الأطبّــاء العامليــن فــي البــاد التّونســيّة 
لفائــدة  بالهرمونــات  العــاج  وصــف  مــن 

جنســيّا. المتحوّليــن 

و كمــا تبيّنــه نتائــج الاســتبيانات الوطنيّــة التــي أجرتهــا الجمعيّــة 
التّونســيّة لمقاومــة الأمــراض المنقولــة جنســيّا و الســيدا بدعــم 
مــن الصّنــدوق العالمــي لمكافحــة الســيدا و الســلّ و الملاريــا، 
الميــل  ومزدوجــي  والمثلييــن  المثليــات  تهميــش  يســاهم 
الجنســي والمتحوليــن جنســيًا و النّفــاذ المحــدود للمعلومــات 
و التّوجيــه و الخدمــات فــي مجــال العنايــة الصحيّــة فــي جعلهــم 

ــر هشاشــة و عرضــة للممارســات الخطــرة . أكث

للإصابــة  انتشــار  نســبة  المذكــورة  الاســتبيانات  نقلــت  كمــا 
بفيــروس نقــص المناعــة المكتســبة ضمــن الرجــال الذيــن لهــم 
علاقــات جنســيّة مــع الرجــال تســاوي %4,9 ســنة 2009 و 13% 

ســنة 2011 و %9 ســنة 2014 .
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ــات  يشــكّل الإطــار القانونــي الرّدعــي والتّفرقــة وكذلــك عمليّ
العنــف تجــاه المثليــات والمثلييــن ومزدوجــي الميــل الجنســي 
والمتحولين جنســيًا عاملا أساســيّا في التّهميش والهشاشــة 
إلــى  لهــؤلاء  المحــدود  النّفــاذ  عبــر  أساســا  ذلــك  ويترجــم 
حقوقهــم الاقتصاديــة والاجتماعيــة وكذلــك إلــى الخدمــات 

ــم والعمــل. ــة والتّعلي ــا الصحّ الأساســيّة ومنه
للبيانــات  الكلّــي  شــبه  الغيــاب  إلــى  أوّلا  الإشــارة  ويجــب 
الخصوصيّــة )معطيــات موزّعــة حســب الفئــة( فيمــا يتعلّــق 
بالمثليــات والمثلييــن ومزدوجــي الميــل الجنســي والمتحوليــن 
جنســيًا حيــث أنّ الســلطات التّونســيّة تنكــر تمامــا الحاجيّــات 

والمشــاكل الخاصّــة بهــذه الفئــة مــن المواطنيــن.
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والدّعــوات  التّمييــز  أشــكال  جميــع  يجــرّم  قانــون  اصــدار   

ومزدوجــي  والمثلييــن  المثليــات  تجــاه  والكراهيــة  للحقــد 
جنســيًا والمتحوليــن  الجنســي  الميــل 

والمثلييــن  المثليــات  تجــاه  الكراهيــة  بجرائــم  الاعتــراف   

ومزدوجــي الميــل الجنســي والمتحوليــن جنســيًا واعتبارهــا 
ظــروف تشــديد عنــد اصــدار الأحــكام

ــات علــى الحرمــة الجســديّة وكرامــة المثليــات   إنهــاء التعدّي
والمثلييــن ومزدوجــي الميــل الجنســي والمتحوليــن جنســيًا 
داخــل السّــجون واضافــة مبــادئ حقــوق الانســان وعــدم 
التمييــز )بمــا فــي ذلــك المبنــي علــى التوجــه الجنســي 

والهويــة الجنســية( فــي تكويــن الأعــوان
 اعتمــاد هيــاكل اســتقبال وتوجيــه وتكفّــل طبــيّ ونفســي 
واجتماعــي وقضائي لفائــدة المثليات والمثليين ومزدوجي 

الميــل الجنســي والمتحوليــن جنســيًا ضحايــا العنــف

التّوصيات :



التّمييز والعنف ضدّ المثليات والمثليين ومزدوجي الميل الجنسي والمتحولين جنسيا

نــوّاب  مجلــس  فــي  النائــب  المكّــي  اللطيــف  عبــد  والســيد 
ســابقا. الصحّــة  ووزيــر  الشّــعب 

ــه  ــر العــدل الســابق )عــزل مــن منصب ــه وزي ــا في وفــي وقــت دع
بعــد بضعــة أســابيع( الســيّد محمّــد صالــح بــن عيســى يــوم 28 
ســبتمبر 2015 إلــى إلغــاء الفصــل 230 مــن المجلــة الجزائيــة 

المخالــف للدّســتور و للقانــون الدّولــي :
 

» إثــر اعتمــاد الدّســتور الجديــد لا مجــال إلــى 
خــرق الحريّــات الشــخصيّة و الحيــاة الخاصّــة و 
منهــا« الجنســيّة  حتّــى  الفرديّــة  رت  ا  الاختيــا 

 
لكــن عــارض رئيــس الدّولــة الباجــي قائــد السّبســي بشــدّة إلغــاء 

الفصــل 230.

الحيــاة  فــي  الكراهيــة  لخطــاب  العــادي  التّواجــد  خلــق  وقــد 
ــة التونســية مناخــا ملائمــا للإفــات مــن العقــاب فمنــذ  اليوميّ
جانفــي 2011 ســجّلت المنظّمــات الوطنيّــة عــدة جرائــم معاديــة 
للمثليــات والمثلييــن ومزدوجــي الميــل الجنســي والمتحوليــن 

جنســيا أمــام صمــت السّــلطات وتنكّرهــا للواقــع.

ــم  ــة ل ــر الدّاخليّ ــه وزي ــى عكــس مــا صــرّح ب فعل
ولا  عاطفيّــة  لجريمــة  ضحيّــة   Massimo يقــع 
لعمليّــة ســرقة تطــوّرت أحداثهــا إلــى حــدّ القتــل 
بــل تــمّ قتلــه فــي شــهر نوفمبر 2014 ، حســب 

أقاربــه، بســبب مثليّتــه الجنســيّة.

وفــي ديســمبر 2015 أقــدم شــابّ مــن ولايــة 
زغــوان علــى قتــل شــقيقه الأكبــر لأنّــه مثلــيّ.

ــة المثليــات والمثلييــن ومزدوجــي  ــا داخــل السّــجون فوضعيّ امّ
الميــل الجنســي والمتحوليــن جنســيًا تدعــو إلــى القلــق حيــث 
يتعــرّض المثليّــون فــي بعــض السّــجون مثــل ســجن المرناقيّــة 
المثليّــة  بســبب  المدانــون  فالرّجــال  والتمييــز  التّفرقــة  إلــى 
الجنســيّة أو حتّــى فــي إطــار قضايــا الحــقّ العــام يســجنون فــي 
إلــى  ويتعرّضــون  الجنســي  توجّههــم  بســبب  جنــاح منفصــل 

شــتّى أنــواع المعاملــة الســيّئة.

ــة القيــروان وحســب شــهادة  ففــي إطــار قضيّ
ــة للدّفــاع  الشــبّان الســتّة لــدى منظّمــات وطنيّ
ومزدوجــي  والمثلييــن  المثليــات  حقــوق  عــن 
فبعــد  جنســيًا  والمتحوليــن  الجنســي  الميــل 
المعاملــة البوليســيّة الفظّــة التــي تعرضــوا لها 
خــال الاســتجواب و الإيقــاف تعرّضــوا أيضــا 
إلــى العنــف اللفظــي و المــادّي و للتّعذيــب 

ــل الحــراّس و الســجناء الآخريــن. مــن قب
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التّمييز والعنف ضدّ المثليات والمثليين ومزدوجي الميل 
الجنسي والمتحولين جنسيا

كــرّس الدّســتور التّونســي لســنة 2014 مبــدأ المســاواة وعــدم 
التّمييــز فــي الفصــل 21 : 

» المواطنــون والمواطنــات متســاوون فــي
أمــام  ســواء  وهــم  والواجبــات،  الحقــوق 
الدولــة  تضمــن  تمييــز.  غيــر  مــن  القانــون 
الحقــوق والحريــات  للمواطنيــن والمواطنــات 
أســباب  لهــم  وتهيــئ  والعامّــة،  الفرديــة 

الكريــم« العيــش 

الإعــان  مــن  الأوّل  الفصــل  عبــر  أيضــا  مكــرّس  مبــدأ  وهــو   
ــد  العالمــي لحقــوق الإنســان الــذي ينــصّ علــى مــا يلــي: »يول
جميــع النــاس أحــرارًا متســاوين فــي الكرامــة والحقــوق« وكذلــك 
الميثــاق الإفريقــي لحقــوق الإنســان والشّــعوب الــذي يمنــع 
فــي فصلــه الثانــي » التّمييــز خاصــة إذا كان قائمــا علــى العنصــر 

أو العــرق أو اللــون أو الجنــس أو اللغــة أو الديــن ]..[.«

كمــا نذكّــر بــأنّ أعمــال لجنــة الأمــم المتحــدة لحقــوق الإنســان 
محميّــا ضــدّ  يشــكّل وضعــا  الجنســي  التوجّــه   « بــأنّ  قضــت 

التّمييــز«.

أمّــا عمليّــا فأوجــه التمييــز والعنــف ضــدّ المثليــات والمثلييــن 
ومزدوجــي الميــل الجنســي والمتحوليــن جنســيًا متعــدّدة حيــث 
هــي »مبــرّرة« و »مقبولــة« تحــت غطــاء القوانيــن الردعيّــة التــي 

ــة الجنســيّة. تجــرّم المثليّ

ــات إيقــاف  ــة بعمليّ ــكلّ حريّ ــرا مــا تقــوم الشــرطة ب وفعــا فكثي
عشــوائيّة ضمــن المثلييــن أو الّذيــن يبــدون كذلــك وخاصّــة عندما 

يتعلّــق الأمــر بالمتحوّليــن جنســيّا الذيــن يخضعــون إلــى مراقبــة 
بوليســيّة تعســفيّة تفضــي إلــى تتبّعــات عدليّــة تحــت غطــاء 
الفصــول 226 مكــرّر و 228 و 231 مــن المجلّــة الجزائيّــة وقــد 
حصــل ذلــك مثــا لمجموعــة مــن المتحوّليــن جنســيّا تــمّ إيقافهــم 
فــي منطقــة قصــر السّــعيد بضواحــي العاصمــة خــال شــهر 

نوفمبــر 2015 .

امّــا السّــاحة الإعلاميّــة التّونســيّة فهــي تعــجّ بالأمثلــة التــي 
ــات  ــة والتّحريــض علــى العنــف ضــدّ المثلي ــن خطــاب الكراهي تبيّ
جنســيًا  والمتحوليــن  الجنســي  الميــل  ومزدوجــي  والمثلييــن 
فتبعــا للعديــد مــن الشّــكاوى أصــدرت الهيئــة العليــا المســتقلّة 
للاتّصــال السّــمعي والبصــري بتاريــخ 26 أكتوبــر 2015 تنبيهــا 
ــة بســبب اســتخدامها لخطــاب  ــاة تلفزيّ ــه إلــى قن عبــر بــاغ موجّ
يــزدري المثليّيــن وأضافــت الهيئــة »أنّــه فــي حــال العودســتكون 

العقوبــة أشــدّ«

بيــد انّــه فــي غيــاب عقوبــات رادعــة تفرضهــا 
الهيئــة العليــا المســتقلّة للاتّصــال السّــمعي 
والبصــري مــا فتــئ هــذا النّــوع مــن الخطــاب 
يتالنامــى ويصبــح شــائعا فبتاريــخ 14 أفريــل 
وصّــف  التلفزيّــة  القنــاة  نفــس  وفــي   2016
»بالحالــة  الجنســيّة  المثليّــة  تونســي  ممثّــل 

المرضيّــة«.

والمثلييــن  للمثليــات  المعــادي  الخطــاب  هــذا  يقتصــر  ولا 
ومزدوجــي الميــل الجنســي والمتحوليــن جنســيًا علــى الدّائــرة 
الإعلاميّــة بــل تناقلتــه أيضــا بعــض الشــخصيّات الرســميّة مثــل 
الســيد الأزهــر العكرمــي، الوزيــر المفــوّض لــدى رئيــس الحكومــة 
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السّــاحة الإعلاميّــة التّونســيّة تعــجّ 
بالأمثلــة التــي تبيّــن خطــاب الكراهية 

والتّحريــض علــى العنــف
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  الإلغاء الفوري للفصل 230 من المجلّة الجزائيّة

   منــع ممارســة الفحــص الشــرجي لإثبــات الممارســات 

المثليّــة
ــة مــع  ــراءات الجزائيّ ــة الإج ــة ومجلّ ــة الجزائيّ    مواءمــة المجلّ

والاتفاقيــات  المعاهــدات  ومختلــف   2014 ســنة  دســتور 
التــي صادقــت عليهــا الدّولــة التّونســيّة

   السّــماح للمتحوليــن جنســيًا بالاعتــرا ف الرّســمي فــي 

الوثائــق الرســميّة للهويّــة )بطاقــة ال تّعريــف الوطنيّــة، جــواز 
السّــفر، مضمــون الــولادة...(

   ضمــان النّفــاذ للمنظومــة العدليّــة لجميــع المواطنيــن 

والمواطنــات دون تمييــز بمــا فــي ذلــك التّمييــز المبنــي 
علــى التوجّــه الجنســي والهويّــة الجنســيّة.

التّوصيات :

الإطار القانوني



إلــى  القيــروان  فــي  الســتّ  الشــبّان  قضيّــة  تشــير  كمــا 
التعدّيــات الواضحــة علــى حقوق الانســان من قبل السّــلطات 
التّونســيّة حيــث تــمّ إيقافهــم فــي مقــرّ إقامتهــم دون إذن 
قضائــيّ وبحثــت الســلطات فــي معطياتهــم الشــخصيّة كمــا 
اجبــروا علــى الخضــوع لفحــص شــرجي و صــدر بحقّهــم حكــم
بالســجن النّافــذ لمــدّة 3 ســنوات علــى أقصــى تقديــر مــع 
اســتبعاد مــن مدينــة الإقامــة لمــدّة 3 ســنوات و نــال أحدهــم 
عقوبــة إضافيّــة بالسّــجن لمــدّة 6 أشــهر لوجــود مقاطع فيديو 
إباحيّــة فــي حاســوبه الشــخصيّ و تحــت مفعــول الاســتياء 
الأحــكام  مراجعــة  تمّــت  المدنــي  المجتمــع  تجنّــد  و  العــامّ 

ــة. ــمّ تأكيــد مبــدا الإدان ــه ت الصّــادرة ضدّهــم بيــد أنّ

ــة الفصــول 226 مكــرّر حــول  ــة تســتخدم الدّول ــة الجــزا ئيّ إضافــة إلــى الفصــل 230 مــن المجلّ
ــداء بفعــل الفاحشــة و الفصــل 231  ــق بالاعت ــدة و 228 المتعلّ ــى الأخــاق الحمي ــداء عل الاعت
الخــاصّ بعــرض النّفــس و تعاطــي الخنــاء حيــث توظــف هــذه الفصــول لتجريــم المثليــات و 
المثلييــن و مزدوجــي الميــل الجنســي والمتحوليــن جنســيًا ) LGBT ( فــي تونــس و بالتالــي فــا 
بــدّ مــن مراجعــة المجلّــة الجزائيّــة ) فــي فصولهــا 226 مكــرّر و 228 و 230 و 231 ( لملاءمتهــا 

ــة للبــاد التّونســيّة. مــع الدّســتور التّونســي لســنة 2014 و مختلــف التعهّــدات الدوليّ
ويجــب الإشــارة هنــا إلــى عــدم وجــود أيّ اعتــراف قانونــيّ أو حمايــة خاصّــة للمتحوليــن جنســيًا 
ولا تســمح الدّولــة بتغييــر الوثائــق الرســميّة المتعلّقــة بالهويّــة )بطاقــة التّعريــف الوطنيّــة، 
جــواز السّــفر، مضمــون الــولادة ...( و يوجــد عنصــر هــامّ آخــر فــي علاقــة بالنّفــاذ إلــى العدالــة 
التــي تمثّــل إشــكالا كبيــرا بالنّســبة إلــى المثليــات و المثلييــن و مزدوجــي الميــل الجنســي 
والمتحوليــن جنســيًا فــي تونــس فرغــم تعــرّض هــؤلاء إلــى العديــد مــن الاعتــداءات وأعمــال 
العنــف و التّهديــدات فهــم لا يرفعــون عمومــا قضايــا خشــية التعــرّض إلــى الإيقــاف و السّــجن 
بتهمــة المثليّــة الجنســيّة بنــاء علــى مجــرّد تنميــط عنصــريّ. وفــي أغلــب الحــالات يحملــون عنــد 
مواجهتهــم للشّــرطة علــى الإمضــاء علــى شــهادات خاطئــة تحــت الضّغــط أو تهديــدات أعــوان 

الشــرطة.
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وقــد اعتبــرت لجنــة مناهضــة التّعذيــب فــي تقريرهــا الصّــادر 
بتاريــخ 3 أكتوبــر 2014 فحــوص العذريّــة والفحــص الشــرجي 
الاحتــرام  لضمــان  بمنعهمــا  وأوصــت  تعذيبيتيــن  ممارســتين 

الإنســانيّة. للكرامــة  التــامّ 
كمــا يتعــارض الفحــص الشــرجي مــع الفصــل 23 مــن الدّســتور 

التّونســي الــذي ينــصّ علــى أنّ :

البشــرية  الــذات  كرامــة  تحمــي  الدّولــة   «
المعنــوي  التعذيــب  وتمنــع  الجســد،  وحرمــة 

والمــادي...«. 

ــن  ــة خاصّــة حي ــات الطبيّ ــات و الأدبيّ كمــا يتعــارض مــع الأخلاقيّ
نتبيّــن أنّ الفحــص عــادة مــا يتــم تحــت الضّغــط البوليســي و 
فــي أغلــب الحــالات بحضــور أعــوان أمــن داخــل قاعــة الاختبــار و 
فــي بيــان نشــر للعمــوم يــوم 28 ســبتمبر 2015 عبّــر المجلــس 
ــاء التّونســيين عــن » قلقــه العميــق تجــاه  الوطنــي لهيئــة الأطبّ
إدانــة مواطــن تونســي بتهمــة اللّــواط اعتمــادا علــى معاينــة 

ــى أنّ :  ــد عل ــة« و أكّ طبيّ

لاحتــرام  الضّامــن  بصفتــه  المجلــس   «
أيّ فحــص  الأخلاقيّــات الطبيّــة يديــن بشــدّة 
طبــيّ شــرعي غيــر مبــرّر يمــارس دون رضــاء 
بالكرامــة  يمــسّ  أن  شــأنه  ومــن  المعنــيّ 
للشــخص  الذهنيّــة  أو  الجســديّة  بالحرمــة  و 

للاختبــار«. الخاضــع 

إضافــة إلــى ذلــك يدعــو تطبيــق الفصــل 230 إلــى التعــدي علــى 
الحــقّ فــي الحيــاة الخاصّــة للمواطنيــن والمواطنــات التّونســيين 

المكفــول بمقتضــى الفصــل 24 مــن الدّســتور

الشــاب  إيقــاف  تــمّ   2015 ســبتمبر   6 يــوم 
مركــز  فــي  22 ســنة،  عمــره  طالــب  مــروان، 
فــي  لاســتجوابه  سوســة  بولايــة  الشّــرطة 
قضيّــة تمــت تبرئتــه فــي إطارهــا ولكنّــه خضــع 
شــرجي  لفحــص  البوليســي  الضغــط  تحــت 
دون رضــاه بعــد أن تــمّ البحــث فــي مراســاته 
الشــخصيّة واســتنتاج وجــود علاقــة »حميمــة« 
ــام  ــروان أم ــل م ــمّ مث ــة ث ــروان والضحيّ ــن م بي
العدالــة وحكــم عليــه بالسّــجن ســنة نافــذة وتــمّ 
بعــد الاســتئناف الحــطّ مــن العقوبــة لتصــل 
مفعــول  تحــت  وذلــك  ســجنا  شــهرين  إلــى 
علــى  للمواطنيــن  مســبوق  غيــر  اســتنفار 

الدّولــي. و  الوطنــي  المســتويين 

الإطار القانوني

وحرمــة  الخاصــة،  الحيــاة  الدولــة  تحمــي   «
والاتصــالات  المراســات  المســكن، وســرية 

والمعطيات الشخصية...«
 

 230 الفصــل  تطبيــق  يقتضيهــا  التــي  الممارســات  انّ  كمــا 
غيــر متطابقــة مــع الالتــزام الدّولــي لتونــس بعنــوان الإعــان 
العالمــي لحقــوق الإنســان الــذي ينــصّ فــي فصلــه 12 علــى 

مــا يلــي :
» لا يعــرّض أحــد لتدخــل تعســفي فــي حياتــه الخاصــة أو أســرته 
أو مســكنه أو مراســاته أو لحمــات علــى شــرفه وســمعته، 
ولــكل شــخص الحــق فــي حمايــة القانــون مــن مثــل هــذا التدخــل 
أو تلــك الحمــات« وكذلــك بعنــوان العهــد الدّولــي للحقــوق 
المدنيّــة والسياســيّة الــذي يعيــد فــي فصلــه 17 النــصّ الكامــل 

للفصــل 12 المذكــور أعــاه.
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إلــى   230 الفصــل  تطبيــق  يدعــو 
التعــدي علــى الحقّ في الحياة الخاصّة 
للمواطنيــن والمواطنــات التّونســيين
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يعــد التطــرق للمســألة القانونيّــة فــي هــذا التقريــر ضــرورة ذلــك 
أنّ تونــس مطالبــة بتفعيــل كامــل تشــريعاتها طبقــا لدســتور 
2014 والاتفاقيــات الدوليّــة التــي أقرّتهــا وهــي خطــوة ضروريّــة 
لتســتكمل البــاد انتقالهــا الدّيمقراطــي ولإحــال دولــة القانون. 

توصيتيــن  تونــس  رفضــت  فقــد  وللتّذكيــر، 
فــي إطــار اســتعراضها الــدّوري الشّــامل )ســنة 
2012 ( تخصّــان الغــاء قوانيــن تجــرّم العلاقــات 
الجنســيّة بيــن الراّشــدين مــن نفــس الجنــس و 

برضائهــم.

تعتمــد الدّولــة التّونســيّة أساســا علــى الفصــل 
230 مــن المجلّــة الجزائيّــة الــذي ينــصّ علــى
» انّ اللواط أو المســاحقة ،...، يعاقب مرتكبه 

بالســجن لمدّة 3 ســنوات«.

هــذا الفصــل مخالــف للدّســتور لأنّــه يعتمــد علــى التّمييــز القائــم 
علــى أســاس التوجّــه الجنســي بينمــا يؤكّــد الدّســتور التّونســي 
والمواطنــات  المواطنيــن  أنّ   21 فصلــه  فــي   2014 لســنة 
متســاوون فــي الحقــوق والواجبــات، وهــم ســواء أمــام القانــون 

مــن دون تمييــز«.

فحتّــى بعــد ثــورة 2011 ودخــول دســتور 2014 حيّــز التّنفيــذ تــمّ 
اســتجواب العديــد مــن الأشــخاص عمــا بالفصــل 230 الــذي 
يجــرّم الممارســات الجنســيّة بيــن الراّشــدين مــن نفــس الجنــس 

وبرضاهــم.

لإثبــات الممارســات المثليّــة عــادة مــا تلتجــئ 
ــى » الفحــص الشــرجي«  ــة التّونســيّة إل الدّول
الدوليّــة  اللجنــة  صنّفتهــا  ممارســة  هــي  و 
لمناهضــة ال تّعذيــب التّابعــة للأمــم المتحــدة 
ولا  بالكرامــة  محطّــة  و  وحشــيّة  كمعاملــة 
إنســانيّة يمكــن أن تدخــل فــي بــاب ممارســات 

التّعذيــب

وهــي ممارســة تتضــارب بالفعــل مــع الفصــل 5 مــن الإعــان 
العهــد  مــن   7 الفصــل  كذلــك  و  الإنســان  لحقــوق  العالمــي 
الدّولــي للحقــوق المدنيّــة و السياســيّة الــذي ينــصّ علــى مــا 

يلــي :

 » لا يجــوز إخضــاع أحــد للتعذيــب ولا للمعاملــة 
أو العقوبــة القاســية أو اللاإنســانية أو الحاطــة 
بالكرامــة وعلــي وجــه الخصــوص، لا يجــوز إجراء 
أيــة تجربــة طبيــة أو علميــة علــي أحــد دون رضــاه 

الحر.«
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منــذ ثــورة 2011 ســجلت تونــس تقدّمــات مرموقــة فــي مجــال 
احتر ام الحقوق و الحريات و كرّســتها باعتماد دســتور 27 جانفي 
2014 لكــن عكــس التقدّمــات المنجــزة فــي مجــال الحقــوق و 
ــات و  ــة التنظّــم فــي جمعيّ ــة )وخاصّــة منهــا حريّ ــات العامّ الحريّ
حريّــة الاجتمــاع و حريّــة التّعبيــر...( تشــهد الحــر يّــات الفرديّــة
بالــغ فــي الانتهــاكات المســجلة  ارتفــاع  تراجعــا ملحوظــا مــع 
الميــل المثلييــن و مــزد وجــي  المثليــات و  و منهــا وضعيّــة 
الجنســي والمتحوليــن جنســيًا ) LGBT ( التــي تتطلّــب عنايــة 
خاصّــة. و فــي ذات الإطــار و بمناســبة الاســتعراض الــدّوري 
يطــرح   2017 مــاي  لشــهر  المقــرّر  بتونــس  الخــاصّ  الشّــامل 
الائتــاف التّونســي لحقــوق المثليّــات و المثليّيــن و مزدوجــي 
الميــل الجنســي و المتحوّليــن جنســيّا )المتكــوّن مــن »دمــج« 
الجمعيّة التّونسيّة للعدالة و المساواة و »شوف« و »كلمتي« 
و مبــادرة »موجوديــن« للمســاواة و جمعيّــة »شــمس«( التّقريــر
الحالــي بدعــم مــن الشــبكة الأورومتوســطيّة لحقــوق الإنســان.
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الفهرس

التّمييز والعنف ضدّ المثليات 
والمثليين ومزدوجي الميل 
الجنسي والمتحولين جنسيا

الحقوق الاقتصادية والاجتماعية 
والنّفاذ إلى الخدمات

حرية التنظّم
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الــى  تهــدف  منظمــة  هــي   : والمســاواة  للعدالــة  التونســية  الجمعيــة  دمــج   
حمايــة وتعزيــز حقــوق الانســان للمثليــات و المثلييــن و مزدوجــي الميــل الجنســي 

والمتحوليــن جنســيًا)إل جــي بــي تــي( فــى تونــس.
 مبــادرة موجوديــن للمســاواة هــى جمعيــة تونســية تناضــل مــن اجــل المســاواة 

ودعــم حقــوق المثليــات و المثلييــن و مزدوجــي الميــل
الجنسي والمتحولين جنسيًا )إل جي بي تي(.

 كلمتــي هــو إئتــاف لناشــطين تونســيين يعمــل علــى تعزيــز قيــم التســامح, و 
يدافــع عــن حقــوق المثليــات و المثلييــن و مزدوجــي الميــل

الجنسي والمتحولين جنسيًا )إل جي بي تي( .
 شــوف منظمــة نســوية تدافــع عــن الحقــوق الجســدية و الجنســية للنســاء. تعمــل 

المنظمــة علــى تعزيــز قــدارت النســاء المنتميــات الــى الاقليــات
الجنســية, العرقيــة, الاقتصاديــة والثقافيــة. كمــا تقــدم شــوف الدعــم النفســي, 
القانونــي و الصحــي لأي امــرأة أو الاشــخاص الذيــن يحــددون أنفســهم علــى هــذا 

النحــو.
 شــمس جمعيــة تعمــل مــن اجــل الغــاء تجريــم المثليــة الجنســية فــي تونــس, 

وتعمــل مــن اجــل مكافحــة رهــاب المثليــةا وبــدء مناقشــة موضــوع
المثلية الجنسية في المجتمع

الأورومتوســطية   – الانســان  لحقــوق  الأورومتوســطية  الشــبكة  مــن  بدعــم 
للحقــوق

و بدعم من هنريش بول

 الجمعية التونسية للنساء الديمقراطيات
 الهيئة التونسية لإحترام الحقوق والحريات في تونس

 المنظمة التونسية للعدالة الاجتماعية والتضامن
 جمعية الدفاع عن الحريات الفردية

 جمعية حق الاختلاف
 جمعية قسطاس لتنمية الديمقراطية والدفاع عن حقوق الانسان

 الجمعية التونسية للوقاية إيجابية
 مجموعة مناصرة ذوي الاعاقات

 مجموعة توحيدة بالشيخ
 جمعية بيتي

 شبكة دستورنا
 جمعية كلام للتعايش مع اللغة البديلة و الحركة

 جمعية رؤية حرة

تقرير من اعداد :

المنظمات الموقعة الأخرى


